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S B O R N Í K P R A C Í F I L O Z O F I C K É F A K U L T Y B R N Ě N S K É U N I V E R Z I T Y 
S T U D I A M I N O R A F A C U L T A T I S P H I L O S O P H I C A E U N I V E R S I T A T I S B R U N E N S I S 

I 14/15, 1979/80 

REFERÁT - AOKJIA,!]; REPORT 

J I Ř Í K U L K A 

A P R O X I M A T I V N l K V A N T I F I K A C E 
V P S Y C H O L O G I I : L I N G V I S T I C K Ý P f t l S T U P 

Vývoj psychologie ve druhé polovině X X . století je v ý r a z n ě p o z n a m e n á n p r u d k ý m 
rozvojem kybernetiky a obecné teorie systémů. V l i v těchto re la t ivně m l a d ý c h v ě d e c ­
kých disciplin se v psychologii projevuje ze jména v oblasti metodologie. 

Kybernetika a teorie sys témů přines ly s sebou computerovou techniku, modelo­
vání psychických j evů a procesů a s t í m spojené metody kvantifikace. P r o b l é m 
kvant i tat ivního popisu psychologických j evů se postupně vyjasňoval , perspektivy 
jeho řešení byly stále optimističtější . Důležitou úlohu s e h r á l a také aplikace metod 
stat is t ického popisu a indukce. 

* * • 

Metodologické myšlení zaznamenalo v psychologických v ě d á c h posun od indeter-
minismu k determinismu a s rozvojem stat i s t ických metod k probabilismu. Ú r o v n ě 
metodologického myšlení v jeho kvant i ta t ivn ím aspektu m ů ž e m e schematicky z n á ­
zornit nás leduj íc ím způsobem (uvádíme podle H . - W . Gottingera, 1973). 

Úroveň s tr iktně determinis t i cká: 
logika =» reprezentace => m a t e m a t i c k ý sys tém ~bim skutečnost 

Úroveň probabilisticky determinis t i cká: 
probabil ist ická probabil is t ická probabilisticky 
logika =* reprezentace =>sys tém ~~iom skutečnost 

„hom" označuje homomorfn í zobrazení m a t e m a t i c k é h o resp. pravděpodobnostn ího 
systému na skutečnost . N a s tr iktně determinis t ické úrovni byla v y t v o ř e n a Newto­
nova mechanika nebo klas ická ekonomická teorie, v psychologii např ík lad Fechne-
rova psychofyzika, Lewinova topologická psychologie nebo pav lovovská ref lexní 
teorie, probabilistickou úroveň m ů ž e reprezentovat k v a n t o v á mechanika, v psycho­
logii ce lá ř a d a koncepcí vycházej íc ích z teorie informace, a u t o m a t ů , teorie her, rozho­
dovaní atp. 

* * * 
Používání kybernet ických a sys témově ana ly t i ckých metod v psychologii v š a k brzy 

narazilo na zásadní problém. Psychika č lověka je totiž s y s t é m e m neobyče jně složi­
t ý m a nav íc nedostatečně přesně v y m e z e n ý m . Proto- aplikace trad ičn ích ana ly t i ckých 
metod zklamala a ukázala se být dokonce m á l o efektivní. 

Stá le v í ce je zře jmé , že h u m a n i s t i c k é sys témy — mezi něž náleží i „psychický 
systém" — si vyžaduj í přístup, k terý by byl principiálně odlišný od obecně př i ja tých 
kvant i tat ivních metod sys témové analýzy. Z a ú č e l e m real is t ického modelování psy­
chické regulace je nutno poněkud omezit používání kvant i ta t ivn ích metod. 

Novou perspektivou kvantifikace v psychologii je tzv. „l ingvist ický přístup", jenž 
představuje vedle již zmíněného m a t e m a t i c k é h o a probabi l is t ického přístupu, k t eré 
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přináleží ú r o v n í m s tr iktně determinis t ické a probabilisticky determinist ické, další 
ú r o v e ň kvantifikace. 

Podstatou l ingvist ického př ís tupu je, že pracujeme s psychologickými p r o m ě n ­
nými , je j ichž hodnotami nejsou čísla, nýbrž slova nebo vě ty přirozeného nebo u m ě ­
lého jazyka. Použ ívání l ingvist ických p r o m ě n n ý c h je z á k l a d e m tzv. aprox imat ivn í 
logiky a a p r o x i m a t i v n í h o usuzování , k t e r é se mohou s t á t adekvátnějš ími nástroj i 
vědeckého popisu a vysvět lení v psychologii. 

M a t e m a t i c k ý m a p a r á t e m l ingvist ického přístupu se stala teorie „rozmazaných 
množin" (theory of fuzzy sets), j e j ímž t v ů r c e m je L . A . Zadeh, který publikoval zá ­
kladní p r á c i o l ingvist ickém přís tupu pod n á z v e m : „ P o j e m l ingvist ické proměnné 
a jeho aplikace při a p r o x i m a t i v n í m myšlení" (New York, 1973). 

A . T E O R I E F - M N O Z I N 

V ý c h o z í m pojmem teorie íuzzy množin je pojem fuzzy množiny (dále jen f-mno­
žiny) , k terý se vztahuje k t ě m p o j m ů m lidského myšlení, jež n e m a j í přesně určené 
hranice, rozsah (jsou „rozmazané") , f -množina je tř ídou objektů, jež n e m á ostře vy­
mezené hranice, k t eré by j ednoznačně urči ly , j aké objekty do této tř ídy p a t ř í a jaké 
ne. 

D e f i n i c e A I : f -podmnožina A univerzální množiny U je c h a r a k t e r i z o v á n a 
funkcí příslušnosti A : U - [0, 1], k t e r á př iřazuje každému prvku u c U číslo A u 
z intervalu [0, 1], jež p ř e d s t a v u j e stupeň příslušnosti prvku u do množný A . 1 

P ř í k l a d : Necht 
U = l + 2 + 3 + . . . + 10. 

f -podmnožina „několik" množiny U může být v y j á d ř e n a takto: 
„několik" = 0.6/3 + 0.8/4 + 1/5 + 0.7/6.2 

Operace na f -množinách m a j í zčást i svou analogii v teorii klasických množin, 
zčást i v š a k m a j í v ý z n a m jen pro f -množiny a vy jadřuj í jejich specifické vlastnosti. 
Několik si jich vymez íme . 

D e f i n i c e A 2 : doplněk 1 A f -množiny A 
1 A = 2 (1 - Au) /u 

u 
D e f i n i c e A 3 : s jednocení f -množin A a B 

A u B = 2 (Au V Bu)/u 
o 

D e f i n i c e A 4 : průnik f-množin A a B 
A D B = 2 (Au A Bu)/u 

u 

D e f i n i c e A 5 : součin f-množin A a B 
A B = 2 (AuBu)/u 

u 

V těch to definicích znaky V , A předs tavuj í max (Au, Bu) a min (Au, Bu), tj. vždy 
vyšší nebo nižší hodnotu stupně příslušnosti jednoho ze dvou prvků. 

P o m o c í vymezených základních operac í lze tvoř i t operace další, jež usnadňují prác i 
s f -množinami . 

D e f i n i c e A 6 : operace koncentrace 
CON(A) = A 2 

Použ i t ím této operace dochází k redukci velikosti s tupňů příslušnosti , k t e r á je 
re la t ivně m a l á pro vysoká A u a re lat ivně ve lká pro nízká A u . 

D e f i n i c e A 7 : operace dilatace 
DIL(A) = A 0 - 5 

Výsledek aplikace této operace je přesně opačný než u koncentrace. 
Z dalších operac í je možno se zmínit o kontrastní intenzifikaci a fuzzifikaci. Ope-

1 Univerzá ln í množinou m ů ž e být množ ina jakýchkol iv předmětů , objektů. Zde je 
použito pro jednoduchost a názornou ilustraci množiny př irozených čísel. 

2 Z n a m é n k o „ + " zde označuje sjednocení , což je v tomto př ípadě totéž co výče t 
prvků , z n ichž se skládá U . Obdobně bude používán symbol „ 2". Pak f-množinu 
m ů ž e m e zapisovat 

A = 2 A u / u . 
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race kontrastní intenzifikace zvětšuje s tupně příslušnosti p r v k ů f-množiny, pro něž 
A u > 0.5 a zmenšuje stupně příslušnosti pro A u < 0.5. Tato operace tedy snižuje ne-
ostrost (rozmazanost) f-množin a m á negentropický charakter. Operace fuzzifikace 
je opakem operace kontrastní intenzifikace, tj. převád í k las ické množiny na f-mno­
žiny nebo zvyšuje neostrost (rozmazanost) již ex is tuj íc ích f-množin. Fuzzifikace m á 
charakter entropický. 

B. K O N C E P T F - P R O M E N N É 
Definice l ingvistické proměnné , k níž chceme jako k ús tředn ímu pojmu lingvis-

t ického přístupu dospět, bude založena na definici p r o m ě n n é , je j ímiž hodnotami jsou 
f-proměnné. V y m e z í m e si nejprve pojem obyčejné , tj. k las ické p r o m ě n n é a poté 
pojem f-proměnné. 

D e f i n i c e B l : Obyčejná p r o m ě n n á je c h a r a k t e r i z o v á n a troj ic í (X, U , R (X; u)), 
kde 
X — název proměnné , 
U — univerzální množina, 
u — obecný název p r v k ů množiny U , 
R (X;u) — podmnožina množiny U , p ř e d s t a v u j e ohraničení oboru hodnot p r o m ě n n é X . 
Namísto R ( X ; u ) je možno psát R (X), R (u) nebo R (x), kde x p ř e d s t a v u j e obecný 
název hodnot p r o m ě n n é X . 

Každou proměnnou charakterizuje k r o m ě toho rovnice 
x = u : R (X) 

nebo, což je ekvivalentní , 
x = u, usR (X). 

Tato rovnice v y j a d ř u j e fakt, že p r o m ě n n o u x je p o j m e n o v á n a hodnota u s př ih léd­
nut ím k ohraničení R (X). 

P r o m ě n n á , již jsme vymezili v def. B l , je jednoduchou neboli unárn í proměnnou . 
Vedle unárn ích p r o m ě n n ý c h m ů ž e m e pracovat se s loženými, n - á r n í m i p r o m ě n n ý m i , 
k teré lze definovat nás leduj íc ím způsobem. 

D e f i n i c e B 2 : Nechť X t , . . . , X n jsou p r o m ě n n é s odpovídaj íc ími un iverzá ln ími 
množinami Uj , . . . , Un. n - á r n í složenou p r o m ě n n o u budeme n a z ý v a t uspořádanou 
n-tici X = X l t . . . , Xn. Univerzáln í množinou pro X je kar tézský součin. 

U = U , X • • • X U n . 
Ohraničen ím R ( X l t . . . , Xn) je n - á r n í vztah v U ( X • • • X Un. 

Vymezení f -proménné bude analog ické vymezení obyčejné p r o m ě n n é . Pojem „ o h r a ­
ničení" zde dostane specifický v ý z n a m . 

D e f i n i c e B 3 : f -proměnná je c h a r a k t e r i z o v á n a troj ic í (X, U , R ( X ; u ) ) , jej íž 
ohraničení R (X;u) m á fuzzy povahu. 

Rovnice 
x = u : R (X) 

vyjadřuje , že prvku x se př i řazuje hodnota u s př ih lédnut ím k ohraničen í R (X). 
Stupeň, ve k t e r é m tato rovnost platí , n a z ý v á m e přináleži tost í hodnoty u k R (X) 
a označujeme jej jako c (u). 

c (u) = R (X) u, u e U , 
kde R(X)u je stupeň přináležitost í (příslušnosti) u do ohraničení R(X) . 

C. L I N G V I S T I C K É P R O M Ě N N É 
Jak již bylo řečeno , hodnotami l ingvist ických p r o m ě n n ý c h jsou slova nebo věty . 

Používání slov a vět jako hodnot p r o m ě n n ý c h místo čísel je m o t i v o v á n o t ím, že 
jazykový popis skutečnost i b ý v á zpravidla m é n ě konkrétn í než deskripce pomocí 
čísel. U v e ď m e příklad. V ě t a „Vladimír je mladý" je m é n ě konkrétn í než v ě t a „ V l a ­
dimírovi je 25 let". Zde slovo mladý m ů ž e m e c h á p a t jako hodnotu l ingvist ické pro­
m ě n n é Věk. L ingvis t ická hodnota p r o m ě n n é je př i tom stejně důležitá jako t ř e b a hod­
nota numer ická . Není pouze tak přesná . 

Hodnoty numer ických p r o m ě n n ý c h lze graficky zobrazit jako body v rov ině vy­
mezené přís lušnými koordinátami . Hodnoty l ingvist ických p r o m ě n n ý c h se daj í gra­
ficky zobrazit v rovině jako plošky s nepřesně v y m e z e n ý m i hranicemi, jako skvrny, 
jejichž okraje jdou „do ztracena". 

Souhrn hodnot l ingvist ické p r o m ě n n é tvoř í množinu t e r m í n ů té to p r o m ě n n é . M n o -
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žinu t e r m í n ů l ingvist ické p r o m ě n n é Věk m ů ž e m e zapsat např ík lad takto: 
T (Věk) = mladý -(- ne mladý + velmi mladý + ne velmi mladý + velmi velmi 

mladý + . . . + starý + ne starý + velmi starý + ne velmi starý + ne 
velmi mladý a ne velmi starý + . . . + středního věku + ne středního 

věku + . . . + ne starý a ne středního věku + . . . + neobyčejně starý. 
Znak „ + . " zde p ř e d s t a v u j e s jednocení a nikoliv ar i tmet i cký součet. 

V př ípadě l ingvist ické p r o m ě n n é Věk je jí odpovídajíc í n u m e r i c k á proměnná 
s hodnotami 0, 1, 2, . . . , 100 tzv. bázovou proměnnou. Lingvistickou hodnotu mladý 
je pak m o ž n o interpretovat jako název urč i tého nepřesného ohraničení na množině 
hodnot bázové p r o m ě n n é . Toto ohraničen í je možno charakterizovat pomocí funkce 
příslušnosti , k t e r á k a ž d é m u číslu od 0 do 100 př iřadí číslo z intervalu [0, 1], které 
symbolizuje subjektivní m í r u přesvědčení , že dané číslo lze ješ tě zahrnout do ohra­
ničení označeného slovem „mladý".- Je zře jmé , že hodnoty bázové proměnné jsou 
podmnožinou univerzáln í množiny. 

L ingv is t i cké p r o m ě n n é Věk odpovídajíc í bázová p r o m ě n n á m á numerickou po­
vahu. T a k é ř a d ě psychologických p r o m ě n n ý c h , budeme-li je c h á p a t jako lingvis­
tické, odpovídá n u m e r i c k á bázová p r o m ě n n á . Jsou to p r o m ě n n é — jako např. Inte­
ligence, Psychomotorické tempo, Neuroticismus atp. — jež dokážeme n ě j a k ý m způ­
sobem m ě ř i t (většinou dosti nedokonale). I když s jistou to leranc í připust íme, že 
ř a d a výs ledků psychologického m ě ř e n í m ů ž e být považována za hodnoty bázové pro­
m ě n n é , s tále existuje mnoho psychologických proměnných , k t eré se va l idnímu m ě ­
ření dosud (nebo snad vůbec?) nedaj í podrobit. 

P o m o c í l ingvist ického př ís tupu m ů ž e m e přibližně kvantifikovat i tyto proměnné . 
Funkc i příslušnosti pak nevymezujeme na množ ině matematicky přesně nebo psy-
chometricky přibližně def inovaných objektů, nýbrž na množině subjektivních dojmů, 
k teré jsme označil i n ě j a k ý m i symboly. Operování s l ingvist ickými p r o m ě n n ý m i to­
hoto typu m á poněkud v íce kval i tat ivní povahu. Kvantita zde však nemizí, nýbrž se 
dos tává — obrazně ř e č e n o — „za kulisy". 

Dříve , než př is toupíme k přesnějš í definici l ingvist ické proměnné , zmíníme se ex­
pl ic i tně o je j ích dvou důležitých aspektech, k t e r é budou v definici obsaženy. 

1. L ingv i s t i cká p r o m ě n n á je proměnnou vyššího ř á d u než f - p r o m ě n n á v tom 
smyslu, že f -proměnné tvoř í hodnoty l ingvist ických proměnných . Jes t l iže X je ná ­
zvem f -proměnné, pak jej í ohraničen í je m o ž n o interpretovat jako jej í smysl. 

2. Podstatnou čás t deskripce struktury l ingvist ických p r o m ě n n ý c h tvoř í syntak­
t i cké pravidlo, pomocí něhož se generuj í názvy hodnot proměnné , a sémant ické 
pravidlo, jež u r č u j e algoritmickou proceduru pro vymezen í smyslu jej ích hodnot. 

D e f i n i c e C l : L ingv i s t i cká p r o m ě n n á je c h a r a k t e r i z o v á n a pěticí (K, T(Jf), 
U , G , M) , kde 
K — název p r o m ě n n é , 
T(K) — m n o ž i n a t e r m í n ů p r o m ě n n é K (možno psát pouze T) , možno říci i množina, 

hodnot l ingvist ické p r o m ě n n é ; každý t e r m í n (hodnota) této proměnné je 
f -proměnnou s hodnotami z univerzáln í množ iny U s bázovou p r o m ě n ­
nou u, 

G — syntakt ické pravidlo, obvykle ve f o r m ě gramatiky, generujíc í názvy X hod­
not p r o m ě n n é , 

M — s é m a n t i c k é pravidlo, k t eré p ř i ř a z u j e každé f -proměnné X její smysl M ( X ) , 
tj. f -podmnožinu M ( X ) univerzální množ iny U . 

Podle definice konkrétn í název X generovaný syntakt i ckým pravidlem G je ter­
m í n e m . T e r m í n , k t e r ý ses tává z jednoho slova nebo z několika slov, k teré se vysky­
tuj í vždy pospolu, se n a z ý v á a t o m á r n í t ermín . T e r m í n ses távaj íc í z jednoho nebo 
v íce a t o m á r n í c h t e r m í n ů je s loženým t e r m í n e m . Konkatenace (sřetězení) některých 
komponent složeného t e r m í n u je podtermínem. 

P ř í k l a d : Z a b ý v e j m e se lingvistickou proměnnou Inteligence, tj. K = Inteli­
gence. Nechť U = TO, 200]. Lingvistickou hodnotou p r o m ě n n é Inteligence m ů ž e být 
např ík lad chytrý. Tato hodnota je a t o m á r n í m t ermínem. Jinou hodnotou m ů ž e být 
velmi chytrý, tj. složený t ermín , ve k t e r é m chytrý je a t o m á r n í m t e r m í n e m a velmi 
a chytrý jsou podtermíny . Hodnota více nebo méně chytrý p r o m ě n n é Inteligence je 
s loženým t e r m í n e m , ve k t e r é m chytrý je a t o m á r n í m ' t e r m í n e m a více nebo méně 
je p o d t e r m í n e m . Množinu t e r m í n ů p r o m ě n n é Inteligence je možno zapsat takto: 
T (Inteligence) = chytrý + velmi chytrý + ne chytrý + více nebo méně hloupý + 

+ zcela hloupý + ne příliš chytrý a 'ne přiliS hloupý + . . . 
K a ž d ý t e r m í n je zde n á z v e m f -proměnné v univerzální množině U = [0, 200]. 
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Ohraničení podmíněné t e r m í n e m — R (chytrý) — je smyslem l ingvist ické hodnoty 
chytrý. Jest l iže podle def. C l je M ( X ) shodné s R(X) , pak je možno smysl lingvis­
tické hodnoty chytrý vymezit t ř eba nás leduj íc ím způsobem 

íso / u — 80 \ 
M (chytrý) = I (0.9 + [—fí j - W u . 

Smysl l ingvist ické hodnoty velmi chytrý lze analogicky vymezit takto 
íso / u — 80 \ 

M (velmi chytrý) = | (0.9 + ^ — ^ — j - 2 ) - 2 / ^ . 

P o k r a č o v á n í m d e f . C l je následujíc í rovnice, jejíž analogie již z n á m e z de­
finic obyčejně a f -proměnné. 

X = t e r m í n v T(K) = název generovaný gramatikou G 
Odtud vyplývá, že smysl přisouzený t e r m í n u X se v y j a d ř u j e následujíc í rovnost í 

M ( X ) = R ( termín v T(K)). 
J i n ý m i slovy, smysl t ermínu X z í skáme tak, že aplikujeme sémant i cké pravidlo M 
k hodnotě t e r m í n u X . Z rovnice vyplývá , že M(X) je ident ické ohran ičen í p o d m í ­
něnému t e r m í n e m X . 

Ve výše uvedeném příkladě jsme pracovali s ne příl iš rozsáhlou množ inou ter­
mínů. V t a k o v é m případě postačí , vyjmenujeme-li jednoduše v šechny prvky množiny 
t e r m í n ů T(Jf) a k a ž d é m u prvku té to množ iny p ř i ř a d í m e urč i tý smysl. Někdy se v š a k 
m ů ž e stát, že počet p r v k ů v T(K) je nekonečný a pak bychom s pouhým jejich vý ­
č t e m neuspěli. Je-l i počet p r v k ů množiny t e r m í n ů nekonečný, je n u t n é jak pro je­
jich výčet tak i pro vymezení smyslu jednot l ivých t e r m í n ů použít n ě j a k é h o algo­
ritmu. 

D e f i n i c e C 2 : Lingv is t i cká p r o m ě n n á je s t rukturovaná , je-li m o ž n o urč i t jej í 
množinu t ermínů T(K) a funkci M algoritmicky. 

Syntakt ická a sémant i cká pravidla u s t r u k t u r o v a n ý c h l ingvist ických p r o m ě n n ý c h 
m ů ž e m e c h á p a t jako a lgor i tmické procedury, pomocí n ichž generujeme prvky mno­
žiny T(K) a u r č u j e m e smysl každého termínu . 

P ř í k l a d : Budeme si ilustrovat úlohu syntakt ických a s é m a n t i c k ý c h pravidel 
u s t rukturovaných l ingvist ických proměnných . P o u ž i j m e opět p r o m ě n n é Inteligence, 
prvky jejíž množiny t e r m í n ů jsou t e r m í n y jako chytrý, velmi chytrý, velmi velmi 
chytrý atd. Množinu t e r m í n ů té to p r o m ě n n é je možno zapsat takto 
T (Inteligence) = chytrý + velmi chytrý + velmi velmi chytrý + . . . 

K a ž d ý t e r m í n zmíněné množiny m á tvar chytrý nebo velmi velmi . . . velmi chytrý. 
Obecné vymezení syntakt ického pravidla je následujíc í . 

Necht xy představuj í konkatenaci symbol ických sřetězení x a y. Např ík lad x = 
= velmi, y = chytrý, xy = velmi chytrý. Jes t l i že A a B budou množiny sřetězení 

A = x t + x 2 + . . . , 
B = y, + y 2 + . • ., 

kde x i a yj jsou symbol ickými řetězci , pak konkatenace A a B se označuje A B a vy­
mezuje jako množina ře tězců tvaru 

A B = (Xi + x 2 + . . .) (ví + y 2 + • • • ) = Z * i yi. 

Například jestliže A = velmi a B = chytrý + velmi chytrý, pak velmi (chytrý + 
+ velmi chytrý) = velmi chytrý + velmi velmi chytrý. 

N a základě uvedeného m ů ž e m e napsat 
T = chytrý + velmi T , 

což znamená, že množ ina T ses tává z t e r m í n u chytrý, a t ermínů , k t e r é se skládaj í ze 
slova velmi a některého t e r m í n u z T . Pos lední rovnici lze řeš i t i terat ivně , jestl iže 
použijeme rekurentn í vztah 

Xi+i = chytrý + velmi T», i = 0, 1, 2, . . . 
Pak 
T° = 0, . 
T 1 = chytrý, 
T 2 = chytrý + velmi chytrý, 
T 3 = chytrý -j- velmi chytrý -f- velmi velmi chytrý, 
atd. 

Řešení rovnice 
T = chytrý + velmi T 

m á tento tvar 



176 REFERÁT 

T = T °° = chytrý -f- velmi chytrý + velmi velmi chytrý + velmi velmi velmi 
chytrý + . . . 

Pokud se týká s é m ant i ckého pravidla pro proměnnou Inteligence, je potřeba pro 
t e r m í n jako např . velmi . . . velmi chytrý znát smysl t e r m í n u chytrý a modifikátoru 
velmi. T e r m í n chytrý je p r v o t n í m t e r m í n e m , modif ikátor velmi působí jako lingvis-
t ický intenzif ikátor. Vymezíme- l i modif ikátor velmi jako o p e r á t o r koncentrace, pak 

velmi chytrý = C O N (chytrý) = chytrý2. 
S é m a n t i c k é pravidlo pro p r o m ě n n o u Inteligence je m o ž n o zapsat ve tvaru 

M (velmi . . . velmi chytrý) = chytrý1**, 
kde n je číslo udávaj í c í kol ikrát bylo apl ikováno slovo velmi na termín velmi . . . 
velmi chytrý, M (velmi . . . velmi chytrý) je smyslem t e r m í n u velmi . . . velmi chytrý. 

P r á v ě použitý př íklad l ingvist ické p r o m ě n n é m ů ž e zároveň sloužit jako příklad 
tzv. booleovské l ingvist ické proměnné . Tato p r o m ě n n á se s tává z konečného počtu 
prvotn ích termínů , konečného počtu intenzif ikátorů, spojek a a nebo a negátoru ne. 

D e f i n i c e C 3 : Booleovská l ingvist ická p r o m ě n n á je takovou proměnnou, jejíž 
t e r m í n y X jsou booleovskými v ý r a z y v p r o m ě n n ý c h tvaru X P > h X p , X nebo h X , kde 
h je l ingvis t ickým intenzif ikátorem, X p r v o t n í m t e r m í n e m a h X n á z v e m f-množiny, 
jež vznikla apl ikací h na X . 

P ř í k l a d : Nechť je Inteligence booleovská l ingvist ická p r o m ě n n á s touto mno­
žinou t e r m í n ů 
T (Inteligence) = hloupý + ne hloupý + chytrý + ne chytrý + velmi hloupý + 

+ ne hloupý a ne chytrý + hloupý nebo chytrý + . . . 
Definujme spojku a jako operaci průniku, nebo jako operaci sjednocení, negátor ne 
jako operaci u tvořen í doplňku a modif ikátor velmi jako operaci koncentrace. Smysl 
hodnot p r o m ě n n é Inteligence lze pak napsat takto 
M (ne hloupý) = ~\hloupý, 
M (ne velmi hloupý) = "1 (hloupý2), 
M (ne velmi hloupý a ne velmi chytrý) = 1 (hloupý2) n 1 (chytrý2), 
M (chytrý nebo hloupý) = chytrý U hloupý. 
Smysl s loženého t e r m í n u je zde funkcí smyslů t e r m í n ů prvotních . 

D. P S Y C H O D I A G N O S T I C K Ý M O D E L 

Psycho log ické diagnost ikování je d y n a m i c k ý m procesem, jenž zř ídkakdy ústí v jed­
n o z n a č n é výsledky. Psychodiagnostika zač íná u symptomato log ického rozboru, u po­
pisu př íznaků onemocnění , na něž navazuje syndromologický závěr , k t e r ý je před­
s t u p n ě m di ferenciá lně diagnost ických úvah . Nosologická diagnóza obvykle uzav írá 
ře těz diagnost ických úvah , jež se rozvíjej í předevš ím na základě principu „per ex-
clusionem". 

Psychodiagnostika využívá v hojné m í ř e klasi f ikačních pojmů, jež v tvoř ivé prak­
t i cké činnosti má lokdy respektuj í s tr iktní požadavek disjunktnosti. Diagnostické kla­
sifikace se čas to překrývaj í , což m á z ř e j m ě i objekt ivní příčinu, neboť stejné psy-
chopato logické př íznaky mohou být symptomato log ickými indikátory různých pato­
logických procesů a s tavů. 

Rozhodovac í proces diagnostika probíhá v podmínkách s vysokým s tupněm ne­
určitost i . Situace je zt ížena t ím, že psycholog m á vždy relat ivní nedostatek informací 
o s v é m klientu. P o ž a d a v k y na jednoznačné v y j á d ř e n í typu A N O / N E jsou v psycho-
diagnostice nereá lné . 

Logiku diagnost ického procesu výst ižně odráží p r á v ě l ingvist ický přístup, v jehož 
r á m c i pracujeme nejen s neurč i tými objekty, ale t a k é s a p r o x i m a t i v n í m popisem, 
v jehož r á m c i v y u ž í v á m e pros tředků fuzzy logiky, jej íž deduktivní postupy respek­
tuj í ce lé kontinuum pravdivos tn ích hodnot od napros té nepravdy přes pravdy č á s ­
t e č n é až k p r a v d ě úplné. Do rukou se n á m dostává n á s t r o j dialekt ického rozvažování , 
k terý pomůže — trochu p a r a d o x n ě pros třednic tv ím nepřesnost i — dosáhnout větší 
přesnosti . 

Psychodiagnos t i cký model, k n ě m u ž chceme dospět, je ve lmi jednoduchý a vychází 
z h i e r a r c h i c k é struktury l ingvist ické proměnné . 

K a ž d ý l idský jedinec m ů ž e být považován za složenou lingvistickou proměnnou, 
jej íž komponenty tvoř í takové l ingvist ické p r o m ě n n é jako např . Inteligence, Emoční 
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zralost, Hodnotový systém, Neuroticismus atp. V ý r o k „Vladimír je c h y t r ý " se pak 
interpretuje rovnic í 

Inteligence = chytrý, 
která předepisuje hodnotu chytrý l ingvist ické p r o m ě n n é Inteligence. Hodnota chytrý 
se interpretuje jako název ně jakého fuzzy ohran ičen í na bázové p r o m ě n n é inteli­
gence. Smysl tohoto ohraničení je určen jeho funkci příslušnosti . 

Strukturu l ingvistické p r o m ě n n é graficky ilustruje nás leduj íc í s chéma. 

l i n g v i s t i c k á proměnná 

fuzzy ohraničení 

hodnoty 
proměnné 

bázová proměnná y 

Obr. 1. H i e r a r c h i c k á struktura l ingvist ické p r o m ě n n é 

Na obrázku je zachycena h i e r a r c h i c k á struktura l ingvist ické p r o m ě n n é Věk. 
V psychodiagnostice bychom v š a k pouze s l ingvist ickými p r o m ě n n ý m i nevystači l i . 
Budeme potřebovat p r o m ě n n é ješ té vyšš ího ř á d u , tzv. F - p r o m ě n n é . 

D e f i n i c e D l : F - p r o m ě n n á je c h a r a k t e r i z o v á n a troj ic í ( X , U L , R ( X ; U L ) , kde 
X — název proměnné , 
U L — m n o ž n á l ingvist ických p r o m ě n n ý c h , 
U L — obecný název p r v k ů množiny U L . 
R ( X ; U L ) — f -podmnožina množiny U L . 

Nějakou diagnózu, ř e k n ě m e diagnózu schizofrenie, budeme nyní považovat za F -
-proměnnou. J e j í obor proměnnost i lze urč i t na množ ině l ingvist ických p r o m ě n n ý c h 
jako například Stav vědomí, Charakter mySlení, Povaha emotivity, úroveň intelektu 
atd. pomocí fuzzy ohraničení R ( X ) . Nechť toto ohran ičen í udává , v j a k é m í ř e uve­
dené proměnné přispívaj í k diagnost ikování schizofrenie. Hodnotami l ingvist ických 
proměnných , jež v tomto př ípadě tvoř í bázovou p r o m ě n n o u F - p r o m ě n n é , jsou podle 
def. C l f -proměnné, k t eré jsou def inované na j iné bázové p r o m ě n n é — p r o m ě n n é 
l idských jedinců (tato p r o m ě n n á je obyče jná) . 

Z hlediska psychologického diagnost ikování nyní postupujeme tak, že v y š e t ř o v a ­
ného jedince p ř i ř a z u j e m e na základě u r č i t ý c h pro jevů k u r č i t é m u symptomu = (f-pro­
měnné , např. c i tová ambivalence) s urč i tou m í r o u subjekt ivního přesvědčen í ( = stu­
pen příslušnosti) . Tento stupen subjekt ivního přesvědčení m u s í m e v nás leduj íc ím 
okamžiku upravit (buď zůstane stejným, nebo se sníží) podle toho, o hodnotu 
(= symptom) j a k é l ingvist ické p r o m ě n n é ( = oblast psychiky: psychická funkce, 
proces) se jedná, nebot si uvědomujeme , že např . stav vědomí není pro diagnostiko-



178 REFERÁT 

ván í schizofrenie tak důležitý jako t ř e b a kval i tat ivní povaha narušené emotivity. 
Tento postup se liší od výše zmíněného postupu, kdy jsme považoval i l idského 

jedince za složenou lingvistickou proměnnou, je j ímž l ingvist ickým komponentám 
jsme mohli p ř i ř a z o v a t n ě j a k é hodnoty. Nyní postupujeme v j i s tém smyslu opačně, 
neboť v y c h á z í m e od „diagnost ických proměnných" a j im p ř i ř a z u j e m e daného je­
dince. 

P ř í k l a d : Necht 
F - p r o m ě n n á : dg 295 — schizofrenie 
Lingv i s t i cké p r o m ě n n é : Ai = vědomí, Xi = mySlení, A 3 =emotivita, 

A4 = intelekt, A5 = volní jednáni. . 
f - p r o m ě n n é : T(At) = somnolence + obnubilace + amence + porucha 

sebekoncepce + dezorientace + . . . 
T(A 2) = bradypsychismus + myšlenkové zárazy + inkohe-

rence + rezonérstvi + bludy + . . . 
TCAa) = anxiózní raptus + deprese + emoční lablita + am-

bivalence + katatymie + fobie + . . . 
T(A4> = debilita + imbecilita + idiotie + demence + . . . 
TU5) = primitivní reakce + impulzivní raptus + abulíe + 

+ kleptomanie + . . . 
B á z o v é p r o m ě n n é : pro F - p r o m ě n n é různé dimeze psychických funkcí, procesů, osob­

nostní struktury atp., pro f -proměnné kategorie do jmů odpo­
vídaj íc í posuzovaným aspektům struktury i . dynamiky osob­
nosti (tj. jednak dojmy z patologických pro jevů vyše třova­
ných osob, jednak výsledky různých psychometr i ckých me­
tod — k o n k r é t n ě např . hodnoty IQ, M Q , skóry neuroticismu, 
organicity, agresivity atp.) 

Jes t l i že 
U " = A, + Xi + X3 + A* + As pak 

H ( X d t M 5 ) = 0.3/A. + 1/A 2| + 0.9/A3 + 0.2/ A4 + 0.6/As. 
Z t é t o F - m n o ž i n y u t v o ř í m e f -množinu R(Xag J^J) takovou, že prvky té to f-množiny 

jsou t e r m í n y l ingvist ických p r o m ě n n ý c h Ai „ a s tupně příslušnosti jsou 0.3 pro 
v šechny t e r m í n y Ai, l pro všechny t e r m í n y Xi atd. Nechť 
R ( X 293) = 0.3/obnubilace + 0.3/porucha sebekoncepce + . •. + l/myšlenkové zá­

razy + l/inkoherence + . . . + 0.9/katatymie + 0.9/citová ambivalence + 
+ 0.9/emočni labilita + . . . + 0.2/demence + . . . + 0.6/abulie + , , , 

a nechť výsledek m ě ř e n í (výsledek vyšetření ) je 
R(S) = O.O/obnttbilace + 0.9/porucha sebekoncepce + 0.7/mi/šlenfcoué zárazy + 0.9/ 

/inkoherence + 0.2/katatymie + l/citová ambivalence + 0.5/emoční labilita 
pak konečný výsledek vznikne apl ikací operace průniku na f-množiny R(S) 
a R(Xdg29s), tedy 
R(S) A R(Xdg2»3) = 0.3/porucha sebekoncepce + 0.7/mySlenkové zárazy + 0.9/i7iřco-

herence + 0.2/katatymie + 0.9/citová ambivalence + 0.5/emočni 
labilita 

Další př ík lad vycház í z myš lenky o využit í f -množin pro redukci počtu informací 
(viz V . Novák, 1977). Nejdř íve však ješ tě jednu definici. 

D e f i n i c e D 2 : Množina a -úrovně f-množiny A je množinou A všech takových 
p r v k ů univerzální množ iny U , pro něž p lat í : 

A a = (u [ A u š a | . 
P ř í k l a d : Nechť množ ina důležitých informací (= patologických projevů v ur­

či té oblasti psychiky) pro -diagnostikování schizofrenie je 
A = 0.3/A, + I /A2+ O.9/A3+ O . 2 / A 4 + 0.6/As. 

P ř i d iagnost ikování nás nezaj ímaj í okamži tě všechny informace. Naše rozhodo­
vání probíhá někol ika fázemi. U v a ž u j m e proto tyto druhy in formac í : 

důležité = A 
velmi důležité = B 

ne důležité = C 
Pak A je vymezeno v ý š e a 

B = velmi (A) = 0.09/Ai + I/A2+ 0.81/A3 + 0.04/U -f- 0.36/X, 
C = A = 0 . 7 / A i l + O.O/A2J- 0.1/A 3 + 0 .8 /A 4 + 0.4/A5, 
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Pro výběr diagnost ických informací zvol íme tyto ú r o v n ě : 

větiina . . . a = 0.1 
hodně a = 0.4 
několik . . . a = 0.8 

Označeni „většina", „hodně" a „několik" zde nevystupuj í jako n á z v y f-množin, nýbrž 
jako ohraničení úrovní a. 

P o č t y diagnost ických informací pro pět iprvkové f -množiny A , B , C jsou uvedeny 
v následující tabulce: 

A B C 
větš ina 5 3 4 
hodně 3 2 3 
několik 2 2 2 

Většinu důležitých diagnost ických informací pro dg 295 předs tavuj í tedy informace 
z oblasti vědomí, myšlení , emotivity, intelektu a volního jednání , větš inu velmi dů­
ležitých informací pouze informace o myšlení , emot iv i tě a vo ln ím jednání , atd. 

Ste jný postup m ů ž e m e použít i v oblasti f -proměnných nebo pro F - p r o m ě n n é 
a f -proměnné najednou. 

Oba př ík lady jsou v y k o n s t r u o v a n é a působí snad i trochu uměle . Ú č e l e m v š a k 
bylo ilustrovat poněkud konkrétněj i n ě k t e r é formáln í postupy, jež je m o ž n o p r o v á ­
dět v r á m c i l ingvist ického přístupu, k t eré by mohly inspirovat zdaři lejš í a výst ižnějš í 
aplikaci l ingvistického přístupu v psychologii, k terý m á podle n a š e h o n á z o r u ve lké 
perspektivy. 

* * * 
P r o b l é m kvantifikace v psychologii je možno s t r u č n ě v y j á d ř i t jako prob lém usku­

tečnitelnosti m a t e m a t i c k é reprezentace psych ických jevů. Úko lem metodologa je na­
lézt izomorfismus nebo alespoň homomorfismus z množ iny psych ických j e v ů do 
množiny číselných vz tahů nebo obecněj i do n ě j a k é h o m a t e m a t i c k é h o systému. 

Největš í spory se za t ím týkaly oprávněnost i tohoto zobrazování . P r o b l é m e m je, 
jak převést kval i tat ivní vlastnosti na vlastnosti kvant i ta t ivn í tak, abychom kvalita­
tivní vlastnosti nemuseli neúnosně abstrahovat a nási lně upravovat. 

J i s t é řešení n á m nabízí p r á v ě l ingvistický přís tup. Tento přístup není vhodný jen 
pro vědeckou deskripci psychologických jevů. Jeho výhody se pro jev í i v oblasti 
aprox imat ivn ích operac í s psychologickými objekty. V r á m c i l ingvist ického přístupu 
je možno adekvátněj i postihnout také dialektiku psych ických funkcí a procesů. 

Teorie f-množin, k t e r á je m a t e m a t i c k ý m a p a r á t e m l ingvist ického přístupu, m á 
široké možnosti uplatnění v psychologické metodologii i obecné teorii (viz J . K u l k a , 
1978). Další vývoj teprve ukáže, do j a k é m í r y se n a š e v í r a v perspektivu té to n o v é 
metodologie potvrdí . 
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